ttEBRE T ERT XER
L&) 2L ~ FRAZ D

e i 7

SER TP P

=]

J7 45 (1668-1749) » FJEIL » —F @S - MR9EE IR » ZROM IR A > £ 35 S 3 Ik 2
BRI o D> [EAC BB A o KR > b athili KB > CHEMB 0 - %
Bk UL TEERE S | - TERE— AN o Wik 8K B A (1638-1702) il H 27115
AT R —EREE - NZBIFE - B il R 23 > HimE
DR B o 3 QAT BT I  TEMTAER - R K SCEELESR - W o ) TL
MG H P A 2 BT EL SRR o

LA et > EA CRIREECE) +AE - GME) +46 ~ Gl =% - &
BRI - (CZ18) - (BHOBEENE (Y28 EHEJIEET) + 245
CHEMNE U+ ~ JHEID—H ~ GRENTEE) TE5 - GERMEE W5 - (G
B ) —% - CEHO 28, A CEVGERD WS - CERKEM) T % - GBI IL
BHEOWE - (EEFIERE) —F - Lo MeCEEELM > KTlfT - 2HE
(1705-1755) 4 » [ 4151 > A RN E SR L HOCE - A CEH B ARDAKM
I RHEMTA 2 o SO [ AT IR 7 2 » BEREAR WA I | o 7 4580 )5 0 — A 5 20 7 3y
B2 SRR IRTHB 3038k > R S0 [ AT | 2 35 ] -

EERIT (1728-1804) LATZHEA ZE » AN 7 8Lt AR KR Al SC = 2 [ > i K ok ly 3038
B o WHLRET RIS - JI Tl S MG e sc mia ] HEK S IRM Y EAREEZ '

][

DT BRSEAE AR (SR ~ BEANSC) ~ CEAN SR - CPUEBHE T ) 4R 5 BV 4 i A
(2 - B EDERE > 19794F) > MARTE 0 (1) « OF BREAEFRL) > BN L (BH
445) o

OAMHE () RS (RARETE)  (BHBEERKRET) (L B EE AL > 2000
) > b CRT R RS T A 147 ) » B 305 ©



226 S

F o BT ZHEH  SEIEEEML B > (AR o T AN 2 GE R
G BB CRRE R - [EIESC > HLARE . (HIEACHT > IR JEPRER SR > g
DL 466 B2 ) BB o BT At o ) B R A SR A A SRR o AR ek
B > SCEEARAR LS » AR SCEE » ARAEARAR ; B IR — » IER R T K2 &
KT B > o

BRSO AL [l S0 | 2 AR - KA GO IR BE > o 1k
[t S0 ) — S T 21 | o 0 DU IRF 300 426 5 SC BB 3 3 e 0T 4R 45 - T B B TR 2 [ 8L
BEEL > AL i TS A E R - GR)BIREE o« RS Sk WK > 2
JEERE o C AR e (S AR T [ SO ARKEANT ) 2 H - ()
BLEL (R RK) B2 L R B - R GO 2R RO ﬁ%@um;>ﬁﬁﬁ
SCAS s A CRFOEE - BFEESE - IR — 2 UEE Y S o



Analogy and Fang Bao’s Assertion on

Yi and Fa of Ancient Chinese Prose:
Based on the Study of History, Preface, and
Postscript in Fang Bao’s Collected Essays

(Abstract)

Chang Kao-ping

After the case of the condemned writings of Dai Mingshi, Fang Bao was so immersed
in the Three Rites as to thoroughly master the Thirteen Classics. At the age of fifty, he
finished the Chungiu tonglun and the Chungiu zhijie. Three years later, Zhouguan jizhu
and Zhouguan xiyi were accomplished. He found that “the narrator’s value judgement in
the Chungiu is covered up in its contents” and proposed that “value judgement deeply
involved in Chungiu and Zhouli cannot be easily inferred from their contents.” On
realizing this, Fang Bao could not fall short of his great expectation: “I desire to follow
Cheng and Zhu’s academic minds and to achieve Han and Ouyang’s fame in writing.”
After that, he proposed his assertion on‘contents and forms of ancient Chinese prose,
saying that “ancient Chinese prose should be evaluated by two methods; yi is the warp and
fa is the weft.” Fang Bao advocated the two writing techniques: yi means having substance
in writing, while fa means having order in writing. Generally speaking, writers can learn
from the good example of Chungiu and transform their articles into ancient Chinese prose
based on yi and fa. The writing technique and central meaning are, therefore, interwoven
and fused into one. The so-called writing technique of ancient Chinese prose is based on
the genre and narration of historical biography. Through comparison between historical
events, value judgement can be inferred from their interaction. This is how analogy works
in Chungiu. From the perspective of analogy, this study investigates Fang Bao’s yi and fa
by learning not only from Chungiu tonglun and Chungiu zhijie but also from Zhouguan
Jizhu and Zhouguan xiyi. Besides, this research focuses on Fang Bao’s Collected Essays by
adopting his way to study history, preface, and postscript. The purpose is to reinterpret the
relation between ancient Chinese prose, analogy and narration, as well as historiography.
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